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5762/79 (Presse 31_) Corr. 1

CORRIGENDUM

to Press Release
5762/79 (Presse 31) of 22,III,79

The top half of page 4 should read as follows:

"The Council adopted the following measures in respect of the
draft budget for 1979:

- measures under the BEuropean Monetary System intended to reduce
the economic disparities within the Community (interest relief
grants of 200 MEUA; financial compensation of 45,4 MEUA);

- an amendment of the amount allocated to the Regional Fund,
Following this decision, the Coumncil signified its agreement on

a decision on the new maximum rate applicable to non=compulsory
expenditure (27.27%).

These decisiogs will be forwarded to the Buropean Parliament
very shortly.".
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The Governments of the llember States and the Commission
of the European Communities were represented as follows:

Belgium:
Mr Mark EYSKENS State Secretary for the Budget
Denmark:
ir Niels ERSB@ZLL State Secretary,
Ministry for Foreign Affairs
Germany:
Hr Hanfred LAHNSTEIN State Secretary,
Federal Ministry for Finance
France:
Mr Maurice PAPON Minister for the Budget
Ireland:
Mr Raymond McSHARRY Hinister of State at the
Department of Public Service
Itely:
Mr Pietro CALAMIA Deputy Permanent Representative
Luxembourg:
HMr Joseph WEYLAND Deputy Permanent Representative
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BUDGETARY MATTERS

The Council drew up the draft of the first supplementary
and amending budget for the financial year 1979, which mainly
involved:

-~ measures under the European Monetary System intended to
reduce the economic disparities within the Community

(interest relief grants of 200 MEUA; financial compensation
of 45,4 MEUA);

-~ an amendment of the amount allocated to the Regional Fund,

Following this decision on the draft supplementary and
amending budget, the Council signified its agreement on a
decision on the new maximum rate applicable to non-compulsory
expenditure (27.27%).

The draft budget as approved and the decision on the new
maximum rate will be forwarded very shortly to the European
Parliament,

The Council also held a thorough exchange of views on
the internal procedure it was to follow when examining the
amendments to the draft budget and when fixing the maximum
rate,

At the close of the discussion, eight delegations

undertook to apply the provisions of the attached text
in connection with the budgetary procedure:
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If the total of the unrejected amendments would involve
exceeding the maximum rate established, the Council will examine
whether there is a qualified majority among its members in
favour of increasing that rate accordingly, having regard,
where appropriate, to the fourth subparagraph of Article 203(9),

If the rate which it chooses is incompatible with the
total of the unrejected amendments, the Council will, by
determining its priorities, where possible, among these
amendments, endeavour to reconcile its positions on the individual
amendments with the maximum rate on which it can agree,

In this endeavour, the Council will take account of the
need for the Community to play a supporting role, as part of
increased solidarity, in order to achieve better convergence
and a harmonious development of the economies,

e

Within the 15-day period laid down in Article 203(5) of
the Treaty, the Council will reject or modify those amendments
which it cannot bring within the limits of the maximum rate on
which it agrees at the end of the examination, where necessary
and as a last resort by making a proportional reduction in each
of the amendments still under discussion,

If the maximum rate which the Council has chosen exceeds the
maximum rate established, the Council will propose this new
rate to the Assembly, thus initiating the procedure provided
for in the last subparagraph of Article 203(9)."

5762 e¢/79 (Presse 31) art/JN/ep
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NOTE BIO(79) 99 AUX BUREAUX NATIONAUX
C.C. AUX MEMBRES DU GROUPE, A M. BURGHARDTY DG I

ET A M, LECOMTE DG VIII -
(EXT]

PREPARATION CONSEIL BUDGET DU 22.3.79, APRES-MIDI (VON SCHHERIN’

LE CONSEIL DE BUDGET, PREBCEDE D'UN DEJEUNER, TRAITERA COMME
SEUL POINT .LES ''PROBLEMES BUDGETAIRES EN COURSN'' ET ESSAYERA
AINSI DE DENOUER LE CONFLIT PERSISTANT ENTRE LE CONSEIL ET LE
PARLEMENT AU SUJET DE L'ADOPTION DU BUDGET 79.

CONCRETEMENT, LE CONSEIL SE PENCHERA SUR LA PROPOSITION D'UN
BUDGET SUPPLEMENTAIRE ET RECTIFICATIF SOUMIS PAR LA COMMISSION
MI-FEVRIER (VOIR P~14) QUI DEVRAIT CONSTITUER UNE BONNE BASE DE
COMPROMIS AU SUJET DE LA QUESTION EN LITIGE DU FONDS REGIONAL
ET DES BONIFICATIONS D'INTERET DECIDEES PAR LE CONSEIL EUROPEEN
EN FAVEUR DES PAYS MOINS PROSPERES.

LE DEUXIEME VOLET EST LE PROJET DE RESOLUTION DU CONSEIL SUR
L'INTERPRETATION DE L'ARTICLE 203 DONT LE BUT ETAIT D'EVITER
QU'UN DIFFEREND PAREIL PUISSE SE REPRODUIRE A L'AVENIR. JE

VOUS RAPPELLE QU'IL S'AGIT LA D'UN PROJET AUQUEL LA COMMISSION
N'EST PAS ASSOCIEE FORMELLEMENT ETANT DONNE QU'IL S'AGIT D'UNE
INITIATIVE UNI-LATERALE QUI NE LIE QU'UNE DES DEUX BRANCHES DE
L'AUTORITE BUDGETAIRE.

DIS

EN CAS DE QUESTIONS AU SUJET DES PROCEDURES D'INFRACTION CONTRE
LES TROIS PAYS MEMBRES N'AYANT PAS VERSE LES SOMMES COMPLETES
DUES EN TANT QUE CONTRIBUTION BUDGETAIRE, VOUS POUVEZ CONFIRMER
(VOIR FINANCIAL TIMES OU 15.3., FIGARO, CORRIERE DELLA SERA, LE
SOIR DU 16.3.) QUE LA COMMISSION AVAIT PRIS, RANAEARE MERCREDI
LE 14.3., UNE DECISION DE PRINCIPE D'ENVOYER LES LETTRES DE
MISE EN DEMEURE DANS LE CADRE DE L'ARTICLE 169. CETTE DECISION
REFLETE LA POSITION CONSTANTE QUE LE BUDGET 1979 EXISTE ET DOIT
ETRE EXECUTE TANT DU COTE RECETTES QUE DU COTE DEPENSES. LA
COMMISSION ESPERE QUE CETTE AFFAIRE NE VIENDRA PAS DEVANT LA
COUR DE JUSTICE. LES LETTRES DE MISE EN DEMEURE NE SONT CEPENDANT
PAS ENCORE ENVOYEES PARCE QUE LA COMMISSION A APPRIS ENTRE=TEMPS
QU'IL Y A DES DEVELOPPEMENTS QUI POURRAIENT PROCHAINEMENT
ABOUTIR ET QUI POURRAIENT SENSIBLEMENT ATTENUER LE CONFLIT
ACTUEL. FIN DIS (16.30 H.)

AMITIES,

M. SANTARELLI COMEUR
NNNN
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""LE consexu 'BUDGET A DEBUTE Avec uN astuno ll
A TERMINE SES TRAVAUX A 21,15 HEURES. _ .
LA PLUPART DU TEMPS LES MINISTRES ONTY oxscﬁ i
RESOLUTION QUI,A CAUSE :DE L'OPPOSITION PERSISTANIE DE
DELEGATION NEERLANDAISE ETALT FINALEMENT TRANSEGRNE ")
DECBLARATION DES HUIT AUTRES DELEGATxOMSRV§';L~f REAT T
SEPAREE DES PAYS BAS AU PROCES=VERBAL, CE-% IECER
. UNE DECEPTION POUR LA PRESIDENCE DU’ cousézﬁ“
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C.A,D. INCLUSION DES 345 MUC (Y COMPRLS coNﬂasiki;,;; L
_UNI) POUR LE REGIME DE BONIFICATIONS D'INTERETS ﬁuﬁtxe £,
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STATER GU'IL VA CONSIDERABLEMENT DANS LA OIRECTION:’

EUROPEEN QUI, BIEN SUR, DOIT ENCORE PRENDRE fg &wa~ﬂ*- VRS

OE LA REUNION PLENIERE EN AVRIL. PR OES A PR

; MAIS UN PAS IMPORTANT VERS UNE SOLUTION DU ut?ftk:ub ENTRE: Les
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